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35 a Internacia Kongreso de Esperanto 

Parizo, 5-12 Aŭgusto 1950. 

El 35 landoj veturis al la « lumurbo » pli ol 2.300 esperantistoj por soieni 
sian 35an kongreson. 

De vendrede vespere, multaj jam estis surloke, svarmante brue kaj ĝoje en 
la granda halo de Sorbonne, rapidantaj por liberigi sin de la kutimaj alvenaj 
formalajoj : stampado de la kongreskartoj, ordigo de la monaj demandoj, 
disdonado de la dokumentoj, k. a. 

Sabatc la tuta kongresanaro videble okupas la akceptejon. Amikoj kaj 
korespondantoj vagadas sereante unu la alian. La nesukcesintoj uzas la ren- 
devutabulon, organizitan laŭ. la modelo inaŭgurita pasintan jaroti en Bourne- 
mouth. Kaj kiam venas la horo de la interkonatiĝa vespero, tiu ĉi preskaŭ ne 
plus estas necesa sed tanu-n okazos, pro tradicio, je la 20.30 h. en kvar rezervitaj 
salonoj, kin jn la kongresanoj povos esplori tute iaŭplaĉe. 

La sorbonajn pordojn ŝlositajn, la interkonatigo estas pliprofundigata, antaŭ 
glaso de korvarmiga vino aŭ de ŝaŭmanta biero, en la kafejoj de la ĉirkaŭajo, 
meze de tin atmosfero unika de pariza bulvardo dum somervespero, en kin 
brakseĝo sur teraso ŝajnas uekompareble pli alioga ol lito. 

Dimance matene. Solena malfermo de la kongreso. La granda amfiteatro 
de la Sorbonne, unu el la plej vastaj kaj imponaj de Parizo, estas pienplena 
kiani, je 9.30 h., eksonas la « Marseillaise la franca nacia himno. Ĝeneralaj. 
ekstaro kaj silento. 

... Kaj jen la oficialuloj sur la podio, prnksimume 50, sidantaj ee longa 
table sur malantaŭaj seĝoj. 

S-ro G. Warmer, prezidanto de la L. K. K., salutas kaj dankas la parto- 
prenantojn kaj ankau tiu jn kiuj kontraŭvole ne povas ĉeesti la kongreson. 

Sekvas lin, ce la mikrofono, S-ro Malmgren, prezidanto de U. E. A. 

Li gojas pri la nombro de la kongresanoj, la plej alta en la lastaj 25 jaroj. 
Li bedaŭras la forestun de S-ino Wanda Zatnenhof kaj de S-ro Ludoviko 
Zamenhof, hofilino kaj nepo de la aŭtoro de Esperanto, kaj proponas, sub 
aprobaj aplaŭdoj de la eeestantaro, ke la kongreso sendu al ili saluttelegramon. 

Li rapide nombras kelkajn rezultojn akiritajn duni la pasinta jaro en diversaj 
landoj, Cefe pri oficiala rekono de esperantaj kursoj subvenciitaj. Sed, li diras. 


HET PROBLEEM DER TALEN... EN CHAUVINISME, biz. 42. 
— LA GUERRE DES LANGUES A L’O. N. U., p. 42. — 


ni ne devas atendi ke Esperanto estu tuj nficiale rekonata ĉie : tio estus salto 
de la terctaĝo ĝis la tegmento; ni devas nur supreniri ŝtupon post ŝtupo; kaj 
li oficiale malfermas la knnsidon. 

Sal n tas nnn la kongreson, en Esperanto, tri oficialaj reprezentantoj dc la 
franca registaro : S-ro Predict, honora profesoro de la Scienca Fakultato, repre* 
zentanto de la franca Ministro por Edtfkado, S-ro Dusausoy, niembro de la 
festkoniitatu de Parizo, reprezentanto de la Ministro por Kornerco, kaj S-ro 
P. Saint-Cyr, reprezentanto de la Ministro por Poŝto, Telegrafo kaj Telefono. 

F*-ro Jean Thomas, reprezentanto de Unesco, estas la unua kii ne salutas 
rekte en Esperanto sed devas uzi la francan lingvon. Li deklaras, i. a. : 

« Estas tre niultaj punktoj komunaj al Esperanto kaj Unesco. Estas nekon- 
testeble ke la aiitoro de Esperanto ne volis fari nuran lingvan laboron, sed 
lingvon kiu jam nuilte lielpis al proksimigo de homoj el Ciuj landoj. Esperanto 
ebligis tradukon de eefverkoj cl la universala literaturo kaj disvolvigon de la 
homara idealo. La moralaj fortoj por pace kaj interkompreno ne estas tiel 
nombraj ke ili povas ignori unti In alian. Jen kial Unesco esprimas sian admiron 
por viaj ideoj kaj idealo de paco. » 

F-ino Huguette Royer tradukas esperanten la franclingvan paroladon de 
P-ro Jean Thomas. 

Je la nomo de siaj respektivaj registaroj, salutas poste la kongreson repre- 
zentantoj de la sekvantaj landoj : Aiistrujo (D-ro Hugo Sirk), Belgujo (L)-ro 
P. Kempeneers), Brazilo (S-ro Guimareas Rosa), Nedcrlando (S-ro Isbrucker), 
Norvegujo (Kapitano Bugge-Paulsen), Svedlando (S-ro Halmer Almen). Urug- 
vajo (S-ro Franco Rossi) aliĝos poste al tin salutesprimo. 

Kaj jen ekstaras Profesoro Ivo Lapenna por prononci la festparoladon. 

Alta, bela, elokventa, tin favorato de la Dioj forpuŝas la mikrofonon. Lia 
natura voĉo sufiĉos. Rncio kaj poezio fluadas akorde el lia j lipoj, por teksadi 
frate juvelan oratorajon, artan kaj humanan. Vi kinj ne aiidis, legu gin kaj ne 
kulpigu la recenziston pri preterlaso. En tia okazo, resume estus perfido. 

Siavice salutas nun la kongreson reprezentantoj de la jenaj landaj asocioj : 
Australia, Aiistrujo, Belgujo (S-ino Piyson), Brazilo, Britujo, Danujo, Hgiptujo, 
Finlando, Francujo, Germanujo, Hispanujo, Irlando, Israelo, Italujo, Jugoslavujo, 
Maroko, Nederlaudo, Norvegujo, Novzelando, Svedlando, Svislando, Usono. 

Ciuj ekstaras kaj kantas plenvoĉe nian himnon. 

La solena unua kunsido de la kongreso estas fermita. 

Pro ilia abundeco, ne estas eble priskribi detale ĉiujn aranĝojn de la kon- 
greso. Sekvas nur genera la skizo pri la okazintajoj. 

Koncerne la laborkunsidojn, por la unua fojo en kongreso kaj lafi piano 
adoptita en Bournemouth, la laboro estis dividita en kvar sekeioj : Esperanto 
en Lerncjoj (prezidanto S-ro Kennedy, lernejestro), Sciencoj kaj TeknJkoj (pre- 
zidanto D-ro Lapenna), Intemaciaj Intelektaj Interŝanĝoj (prezidanto Generali) 
Bastien), Internacia Tratiko kaj Komerco (prezidanto S-ro F^etit, asekura 
inspektoro). 

Ciu sekeio prezentis siajn konkiudojn dum la jaiida gen era I a kunveno. 

• La membroj de la 4a sekeio (Internacia trafiko) vizitis la ejon de la Asekur- 
kompanio « La France » kaj la kelojrr de la <r Banque de France - 

Inter la fakaj kunsidoj, ni notu, laii. apero sur la programo : Sportuloj, 
Sakludistoj, Universala Ligo, Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj, Kris- 
tana Esperantista Ligo Internacia, Tutmonda Esperantista jurnalista Asocio, 
Internacia Scienca Asocio Esperantista, Internacia Katolika Unuiĝo Esperantista, 
Framasonoj, Esperantista Komerca Cambro, Pacifistnj, Bahaa Mondreligio, 
Rotarianoj, 1. L. E. P. T. T., Polkistoj, Esperanta Spiritism Societo, kaj Vege- 
taranoj. 

La blinduloj festis apartc sian 20an Kongreson, kun partopreno de 100 ali- 
ĝintoj, el 14 hacioj. Lunde ili vizitis Coupvray, la naskiĝvilaĝon de Louis 
Braille. Vespere okazis koncerto, kies programo konsistis nur el verkoj de 
blindaj komponistoj. 
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Lunde vespere, antaii proksimnme 600 kongresanoj, estis inaŭgurata la tria 
lahorperiodo de Internacia Somera Universitato. 

En sia malfernia parolado, P-ro Waringhien substrekis la internadecon de 
1. S. U. ne uur cl !a vidpunkto de la konsisto de la profesoraro kaj pwhliko, sed 
ankaŭ pro la faktu ke la sola lingvo uzata estas Esperanto. 

Dum la di versa j kunsidoj prelegis : 

L)-ro Giorgio Canuto, dekano de la Medicina Fakultato de la Universitato 
de Parma (Itahijo). pri la « Serumo pri vereco 

D-ro Ivo Lapenna, profesoro pri Internacia Publika Juro ĉe la Jura Fakul- 
tato de la Universitato de Zagreb (Jugoslavio), pri la « Jura signifo de la 
Universala Deklaracio de la Homaj Rajtoj »; 

D-ro I In go- Si rkv profesoro pri Fiziko en !a Scienca Fakultato de la Univer- 
sitato de VienoH Aŭstrujo), pri <i Cu oni povas vidi atomojn »; 

P-ro Gaston Waringhien, agregaciulo pri Lingvistiko ĉe la Liceo Lakanal, 
de Sceaux-Parizo (Francujo), pri la * Internaciaj Poeziaj formoj 

S-ro l.ucien Laurat, eksprofesoro pri Politika Ekonomio ee la Universitato 
de la Oricntaj Popoloj de Moskvo (Sovieto), pri « Struktursanĝoj de la mond- 
ekonomio >: 

D-ro Olav Reicrsol, profesoro pri matematiko ĉe la Universitato de Oslo 
(Norvegujo), pri *Statistikaj miskomprenoj 

D-ro W. |. Nijveld, inĝeniero pri ftemio, pri « Aspektoj de la demando pri 
prefero kaj aplikado de koloroj 

Mag. Reto Rossetti, instruisto pri arto Oe la Mark College de Troon (Skot- 
lando), pri « La problemo de Hamleto *. 

La llan ok a/ is literatnra kaj oratora konkursoj. 

La 9an de Aŭ gusto, la tuta kongresanaro estis akceptata en la Urbdomo de 
Parizo; delegadbj estis akceptataj, la 8an, Oe Unesco; la lOan, Oe la Urbdomo 
de Versailles; la llan, Oe la Komerca Pariza Catnbro. 

Kion diri pri la distraioj ? La progranio estis tiom abunda ke la kongresanoj 
ofte lie seiis kion elekti : akvoludoj en Versailles, la 6an vespere; kongresa 
halo, la 8a n; ieo .en Galeries Lafayette, la 9an, posttagmeze; vespero en 
Palaeo-Muzeo ' Louvre, la Pan; ekskurso al Versailles, la IOan posttagmeze. 
varieta vespero, la I Can vespere; ŝipekskursoj sur la rivero Seine, la ban kaj 
la llan; ekskurso Ira la urbo, la 7an, la 8an, la 9a n kaj la llan; vizitoj al 
Tour Eiffel, Muzeo Le Louvre (dunitage), Pantheon, Moskeo, Katedralo Notrc- 
Dnme, k.t.p. Oiiitage; prezentado de « Nokto de la viroj » teatrajo de J. B. 
Luc, traduko de Marc Darnault, Oiutage; verda kabarcdo, prezentado de Ray- 
mond Schwartz; la 6an. la 7an kaj la llan. 

Ei Oiuj tiuj festajoj, kiujn figurojn, kitijn scenojn elvoki ? 

Cu la svedajn p.opoldancistojn ? Cu iliajn samlandanojn ludintaj n la niildajn 
* sonorilojn de Pac;o > ? Ou vin, la Tri Graciojn, de la kabaredaj kaj varietea 
vespcroj, Oarmajn kolombinojn, kiuj kantis en Esperanto kaj « ludis » lau tiom 
rava maniero, mnjpovajn francajn kantojn ? ... 

Kaj jen venas la fcrma kunsido. 

Pli melankoliaj sonas la paroloj sur ia podio. ill jam havas antaiiguston de 
adiaŭo. ; *>-, 

Lastan raportoh faras D-ro Kempeneers, vic-prezidanto de U. E. A., pri la 
lahoro de la U. E..A*- Komi tato dum la sernajno. Sed ankaŭ ion plian faros poste 
la parolinto. Pure tie ruĝiĝanta knabineto, li prezentas rozbukedon al S-ino 
Malmgren, snnbofe esprirnanta per tin gesto, la dankon de la tuta kongresanaro 
al la « Kongresaj vidvinoj »; al Oiuj edzinoj de la U. E. A.-Komitatanoj, nehelp- 
eble disigitaj de siaj edzoj, pro ties dejoro en la altaj instancoj de la movado. 

Nun simpatia voco de virino aŭdiĝas; ĝi in vitas In samideanaron al la 
estonta kongreso, en Mtinchen. 

... Kaj la granda verdstela flago, kin ĝis nun pendis super la podio, falas 
kiel kurteno sur la scenejon de la 35a Internacia Kongreso de Esperanto. 

H. CASTEL. 
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LA GUERRE DES LANGUES A L’O. N. U. 

La Charte fondamentale de I’O. N. U a prevu cinq langues of ficielles : l'an- 
glais, le francais, I'espagnol, le russe et le chinois. Ccla signifie qu’on pent 
prononcer des discours on presenter des documents en rune ou l’autre dc ces 
cinq langues. Mais la traduction des discours et des documents, ainsi que les 
publications enianant de I'O. N. IL. sont faites en « langues de travail » qui, 
jusqu’en 1049, etaient deux : 1’anglais et le francais. 

L’espagnol, langue officielle, ne tarda pas a reclamer aussi le privilege d'etre 
« langue de travail ». En 1047, la question fut ajournee pour examen. Un an 
plus tard, le Comite du Budget proposa 1c rejet, vu que 1'cmploi d une troi- 
sieme langue de travail devait en trainer line augmentation des d^penses d’au 
moins deux millions de dollars. 

Mais les vingt pays de l'Amerique latino avaient pris la precaution de faire 
accord avec les six Etats arabes et avec les lies Philippines, 1’Ethiopie, le 
Liberia, la Birmanie, I’lran et la Grece; c’est ainsi que l’assemblee generale du 
7 d£cenihre 1948 donna, par 32 voix contre 20 et 5 abstentions, gain de cause 
aux pays de l'Amerique latine. 

Naturellement, le russe et le chinois, langues officielles, firent aussi valoir 
lour droit au privilege d’etre langue de travail. De I’avis des Comites d’Admi- 
nistration et du Budget, cinq langues de travail enraieraient compietement le 
mecanisme de l’O. N. U. Les dcmandes de la Russie et de la Chine furent reje- 
tees, en inai 1049, par l’assemblee generale. Les choses n’en resteront proba- 
blement pas la. 

Non seulement les cinq langues officielles veulent etre, toutes, langues de 
travail, mais un Ministre des Affaires Etrangeres a mis en Evidence 1’importance 
de la langue arabe, en I'employant a la tribune en place d'une langue officielle. 
L’accord fait avec les vingt pays de l’Amerique latine produit deja ses fruits ? 

(Resume d'une etude puhlree en langue anglaise par M. William Solzbacher, 
membre du Comite de Recrutement des « speakers » pour I'O. N. U. II conclut 
en marquant la necessity d’une langue neutre intemationale.) 

La rivalite des langues n’est pas moindre dans d’autres institutions offi- 
cielles intcrnationales, I’Union Postale Universelle, par exempli*. 

L'Esperanto est la langue qui convient pour faire disparaitre cette rivalite 
et simplifier serieusement le fonctionnement des organisations internationales, 
qui ont grand besoin de « rationalisation L’Esperanto est une langue « com- 
plete qui derive « naturellement » et logiquement des langues europeennes. 
Cette derivation s’est faite simplement, par abandon des complications « inu- 
tiles ;» d’orthographe, de prononciation et de grammaire; pas « d'absurdes > 
genres grammaticaux, une seule facon de marquer le pluriel des noms et des 
adjectifs, pas de dtklinaisons, une seule forme de conjugaison des verbes, plus 
reguliere qu’aucune conjugaison dans les langues ordinaires, etc. 

L'Esperanto a fait ses preuves durant deux tiers de siecle dans tons les 
domaines de la pensee, par son importante litterature, et par trente-cinq congres 
intcrnationaux, oil il a etc la seule langue utilisĉe. 


HET PROBLEEM DER TALEN... EN CHAUVINISME 

De Universele Post-Unie (U. P. U.), in ’t jaar 1874 gesticht, liceft lang 
zonder moeilijkheden gewerkt. Tot in 1947 was het Frans haar enige debatten- 
taal. De verslagen van U. P. U. vvarcn in de Duitse, Engelse, Eranse en Spaanse 
talen gedrukt op vier parallelle kolommen. Het Congres, te Parijs gehouden in 
het jaar 1947, heeft het Duits verbanncn, alhoewel deze taal gesproken wordt 
in Bern, zetel van het secretariat van U. P. U. Het Duits werd vervangen door 
de Arabische, Chinese en Russische talen (zes talen in stede van vier). De 
Zwitserse drukkerijen waren niet toegcrust om Russisch en Chinees te drukken. 
De Chinese en de Egyptische regeringen stelden voor zich met het drukwerk 
te belasten. 
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Met uitvoer-Comitĉ besloot dus vicrtali^fe verslagen nit te geven, en de 
Arabische en Chinese uitgaven te zenden aan de Postbeheren die ze zouden 
verlangen. Maar het prineipc van gelijkheid der talen waj> zo geschomlen; de 
Chinezen en de Egyptenaren protestcerden. 

Fin deli jk werd beslist, in ‘t jaar 1950, de zes delen afzonderlijk te drukken, 
cn ze daarna in een boekdeel te binden; het Franse in de eerste plants, de 
andere in alphabetische orde. Het gevolg is tijd-. geld- en werkverlies. 

In de Internationale vergaderingen kan het probleem der . talen niet opgelost 
worden met het aannemen van zes talen of meer; de onderhorigen van andere 
talen zouden toch nog in minder voordelige stand blijven; bij voorbeeld, een 
Itaiiaan zou nog in Franse vertolking nioeten horen wat een Fin zoti « trachten 
te zeggen in ’t Engels 

Voor wie is Esperanto gunstig ? llet is een dwaling te geloven dat de grote 
uitvindingen slechts diegenen aanbelangen, die er rechtstreeks voordeel uit 
trekken; ieder voelt er de gelukkige gevolgen van. tot in de meest gewone 
omstnndigheden van het dagelijks leven. Bij voorbeeld, iedereen heeft belang 
in de navorsingen op gebied van geneeskunde, van scheikunde, enz. Nochtans 
verliezen de zoekers een kostbare tijd indien zij zich niet op de hoogte houden 
van wat reeds in den vreenule gevonden werd. Deze inlichtingen zijn verspreid 
in tijdschri ften uit verschillende landen; de vertalingen in verscheidene talen 
zijn zeldzaam, laattijdig en kostelijk; de vertaling in de « hulptaal > alleen 
kan het bezwaar vvegruimen ten voordele van iedereen. 

De radiofonische golven, welke zich door gans de wereld verspreiden, 
worden gehinderd door de verscheidenheid der talen. 

In de zittingen waar over het lot der volken wordt beslist, kan het verkeerd 
gebruik van een woord, of een verschil van uitdrukking, zorgvuldige pdgingen 
tot overtuiging terstond vernielen. Men is dus nfhankelijk van tolken die, hoe 
bevoegd en gewetensvol zij ook inogen zijn, de gedachten, door missing of 
weglating, verkeerd kunnen uitdrukken buiten vvete van de redenaar. 

Indien de volken wederzijds him geestesgesteldheid konden kennen, wat 
zelden het geval is, dan zouden vele vooroordelen en oorzaken van twisten 
verdwijnen, en tevens hun vreselijke gevolgen, waaraan men bijna niet dcn- 
ken durft. 


TRANSDONO AL O. N. U. 

DE LA PORESPERANTA PETSKRIBO DE U. E. A, 

(*ii okazis la 2an de Aŭgusto en Lake Success. Kvar albumojn enhavantajn 
ĉiujn kolektivajn subskribojn, kaj la plej gravajn individuajn, akceptis nome 
de O. N. U. S-ro Benjamin Cohen, de Cilio, helpa generala sekretario de 0. N. U., 
kaj estro de ĝia Departemento por Publika Informado. Entute la petskribo estas 
farita je la nomo de pli ol lb milionoj da homoj. Ses membroj de la Plspernnto- 
Delegitaro faris paroladojn cn Esperanto kaj en angia, franca, hispana, kaj rnsa 
lingvoj. S-ro B. Cohen diris ke li estns forte imprcsita pri la flueco kun kin ses 
personoj, naskitaj en ses diversaj landoj, parol is Esperanton; li oficiale informos 
pri la petskribo S-on Torres-Bodet, ĝcneralan direktoron de U. N. F. S. C. O. 

S-ro William Solzbacher, prczidanto de la Esperanto- Asocio de Nord-Ame- 
riko, faris kompletan pledadon por ke O. N. U., reprenante la antauajn konkludojn 
de la Societo de Nacioj, interesiĝu pri la praktika uzado de Esperanto. 


FRANCA RADIO KAJ ESPERANTO KONGRESO 

La 2a n de Septembro 1950, je 18.15 h., la franca radio dissendis intervjuojn 
registritajn dum la kongreso. Sinsekve parolis D-ro Kempeneers, P-ro Lapenna, 
S-ro Jakob kaj P-ro Erechet La dissemlo finigis per disaiidigo de ario de la 
tri ĉarmaj « Kolombinoj ». 
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BELGA KRONIKO 

BRUCA GRUPO. - La uuscmojnaj kunvcnoj eslis bone ĉeestatai I .a inn de August*, 
f inn ^ . Van Parijs interesr raportis pri sin vojaĝo fd Romo kaj monlris niiillttjii bildojn. 

Lo hnn. In grnienibroj njx* promenis ĝi$ « Mimunvnlrr > Isflj paste lari? boatckskurseton 
stir la belegr bmiigolnj kanaletoj. 

Dhnanĉon nan. la grupo eksknrsis al la arbaro (It* /.cvenkerke sod malbonega vt-ln.i 
kaj Lc-daurinda akcidento. kiu Fcliĉc nr hnvix grav.tjn st kvojn. fu»i* la lutan tagon. 

Alia rkskurso. Diimtiiĉon 27un. nil Rlankrnberge, for\i*is linn net I bon an imprison. I -a 
portoprenonttfj. post admiro dr la flora sekvantnro, Rap* kunlnkti* on la konfetibatalo sur la 
mnrdiqo. 

I ,a ^an dr S Irmbro, S-roj Raul Indrni kaj Karin Poupeye intcrese rakontis pri sia bioikla 
Aojaĝo al Nornnindio. 

Profir (ii no dr In rrnonUij ktinsiJoj — Ordinarn kunveno : ciunmrdc la 2iKi. en la »id« i" 
< Ciouden Hooni - Cornet d Or *>. 

Oktobro : “>0. I ino Is. Vnn Rnrijs parolos pri * Fabnkudo dr sukero «: toa, Laslaj wrungoj 
por la balo: t/|a (Sabuton), jr la 2 »n. grnndn , balo en la Salonegn « Tabari n >; 17a. Raporlado 
pri in balo 24a. Nova elements kurso. in Icnono (la irembro; estns prtntnj lari vidian propa 
gandon {Kir alkoiulnki al la kurso muUnjn genovulojn). Post In lociopo. interkonatign: 31a. 
2 it leriono kaj mti/ika vespero. 

Novrmbro : 7a, 31» leeiono» postc prczrntndo d<* Ih « Ora Libro *: »4^* I» leriono. postc 
bumoraju); 21a. 3a Icciono. postc portrctludadn; 28«, 6a leciono. postc I ino P. Dr Miltle 
parolos pri « La Ardenoj *. 

Dceenibro : 5a. 7a leriono. paste S-ta Nikolao-vcspcro; 120, 8n leciimo. ‘paste kunta vespero: 
1 Oh. on leriono, postc intrrpnrolndo ; 26a. fin jam vesperuianĝo. 

BRUSld A GRUPO. — Ktinvcnas rcgule. ĉiu lurnle, jc 20.30 b. I -jo Brasserie Saint 
Martin, place du Grand-Sublon» 38, Grotr Xcvvol. 

Proprumo Je la estonlii; Inmvenof — Oktobro In 2nn, je 19,30 It., mttllennn d«* cieiurnta 
kurso, sub gvidadn de S-im» Lrnsl; jr 20. 50. purolnta jurnolo. rlisdnno d<* preinioj al la laŭ 
renloj; la pan. F inn ( >bo7.inski. c Brrtona birdo * ; la ifinn, S-ino F.rnsl. « Itnrlo rl In 

Esperanto l-it«*rnturo Sibaton, In 21 an tie Oktobro. je la iga. en < Restaurant dn Moulin 
d Or », "i'S. rue firs l > iem*s (apud la Borso). jam fcstrnn, jr bonom dr nia Prr/.idanlo L)-ro 
Kenipcnccrs (pre/o, 100 fr., pacota j al P. Ĝ. K. 2^68.01 dr S ino I. Plvson. 18^, rue lourdan); 
la i^an. S-ro J . I lost, s ĉielaj kurio/ajnj * (srkvo). la >oan, S-ino Stern, f Ilia opinio pri, >. 

Novembro la rian. parolntn jnrnalo: la I ■Jan, milulvespem, p.irtopreno 2 ^ fr. : In 20 «n. 

S-ro Alofs. « Aeronaŭtikaj elementaj konoj »: la 27ml. S-ro Swinm*. koniutm korektado de 
k'-Ikaj pagej el < Nat ura Lkonomia ordo >. 

Doc einbro ; la fan, parolata ĵurnalo; la nan, S-ro Castcl, * Rabistnj rakontoj > la iSan. 

Xitinenbofa vesperu; In 2501«, Krklnnxka Festeno. ne okn/os kunveno. 

lanunro lf>ĵi In ion. Novjnrn. nr okn/os kunveno: la 8nn, {mrolata junudo: la 1 5un, 

S-ino Local. * Sekrrta l.qiptujo ♦. la 22an, ĝmerala kunveno, raportoj., eleklo de la nova 
koniitntu: la 2Qan. S-rn Van dor Sleutprl, « Artefarilaj liavenoj *. 

f ebruaro : la 5«i». {>aro lata jurnalo. 

( I IARI I .KOI. — Post krlkaj monatoj dr malamplek.sa aqado la crupo kunigis siajn 
metobropi la loan de Septruibro por diskuti la projeklojn de la se/ono 1930-1051. Oni pri 
parolis la lastan kongrrsnn knj decidis kunveni rrqrde ĉiun monaton. La proksima kunveno 
oka/os jnŭdon la 3an de ()klobro 1930, je 1O.30 b. 

GENT A GRUPO k omcmas shin |M*slliberlriupan agudon jr la 911 de Seplrmbro. Duloje 
rn ĉiu monnto la qrupanoj riccvas kunvokon por venontuj kunsidoj. Al ĉiu kunvoko cst«s 

aldonatu diiliii;»va propagandilo; la gritpunoj estas petataj legigi ilin de komitnloj; ĉiu propa 
gandilo estos dilerenca jr In nntnŭa L.xtns nieniornte ke lo librokulektnĵo dc la Gntpo estns je 
la disjK»no de ĉiuj qnifianoj. kaj ke tiuj ĉi povas korektadon de In Espenuitaj verkoj *iu 
trndukoj laritnj dr si. 

VLRV 1 1 .RS. — Ln « Lr Jour » tie 19-20 de Augusto, hjktis dank h! nia; Fervornj amikoj 
Ges-roj 1 lerion, pri la 35a en Pari/o dukolona ilustrila intrrvjuo subskribita de redaktoro 
Hcagy. I -a sama gw.eto inenciis, la 2 mn de A Ŭ gusto, someran kunsidon de la Esperantistoj 
tie la {irnvincoj Lirgo kaj ncdcrlandu Limburgo. Gralulojn ! 
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KOTIZOJ 1951. 

Kiam liu bajero oliros el la prose jo la labor o on la Ctrupof plane rebomrnciĝos. Trc gram 
parlo do tin laboro oŝtos la enhasigo tie tu bolizoj, necesaj par certifli la vivnn tie la f.igo 

l.a basistino tie R. B. h f tiros tilrobon al la grupaf basisivj por kr ill fam nun bametuu 
linn laboron l.a bnlizt*f resits svnŝunĝo/ (ritla la label on stir la tusiu paĝuj. 

Por pratjrofiiyt nian inierruuian moradon. ni petas rtiu/u membrojn be ili blopodu past plian 
stupon. dJi$nriU‘. so i >/)!<*, hi el membra tie la kutegorio superu ul tilt on bin ili uliĝis dum la 
nano jura. 


Ili bunt’oln sin turni al la basis to tie siu grapo; la iznlulof pagu robto al R B L. I 
Brunei o (l* C K. 1 337 67)- 

Oni alclonit s ur In postfebpayilo la NOMON, lu ANb A ONOMCJN . la PRCJhllSlON 
baj I ci KOMPLLTAN A DR E SON. 


36a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 

Gi okazos en Munkeno (Germanujo) de la 4a ĝis la 11a de Augusto 1951. 
Gin oficiale invitis la Bavara Registaro kaj la ĉefurbestro de Munkeno. 

N-ro 1 de la Oficiala Btilteno jus aperis kaj donas interesajn informojn pri 
la progrnmo, la ekskursoj, la loĝejoj, k. c. Frua aligo estas konsilinda. La 
kotizoj estas : 

Gis 31 -XU-1950. De la 1-1 ĝis 31-111-1951. 


Kongresano 210 belg. fr. 245 belg. fr. 

Kd/.ino au edztno dc kongresano 105 » 125 » 

Jumiioj ne pli ol 20jaraj .... 70 » SO 

Bonvolu resendi la ci kunan nliĝilon al Belga Ligo Esperantista, 19, avenue 
Montjoie, kaj pagi la konccrnan sumon al ĝia poŝtĉekkonto 13.37.07. 


ANONCETO 

i>ro KAICHIRO-FUJIHARA. Hnthihama. Okayama Ken, Jupanujo. dek-okjaru japana 
snmidennn sntus k«»n spnndi pri cinj tenmj kun Lclgaj snmideanoj. 


BELGA LIGO ESPERANTIST A 

Poŝtĉobbontn <337.67, Bruselo. 

TARIFO DE LIBROJ RAJ PROPAGANDILOJ 

Esperanto. lanyno au.xilinire Internationale. lernolihro dr Edmond Privat Ir. i 3, — 

/.a Mttrladtt. parol ado dr Prol. D ro Hermann Nothnaouel, Irudukita do Bernhard 

Seltzer 1 5.— 

Bonfinmoro. de Raul Nysrita. I<»ŭ lia franclmtfva Iibrn 33.— 

Komorcaj loleroj, fie C. A, Pruts sen 1 p— 

Intorlingvislibo fcu/ EsperonJofopio. dr \V. Mundcrs 30.— 

Invito al cielo, dr James Sayers . ... ... ... 110,— 

jMedimia Vortaro, de Briquet 100,— 

Esperanto longue ties Nations Unies, 100 ek/ 10,— 

10 ekz . 1.50 

Esperanto on itn coup deed, 100 ckz 25,— 

Paper on to in eon oogs lay. too okz. ... 2 5. — 

Fssor do I Esperanto {{rnnclingva), qpaga grand-fomiata gazetu. n-ru 4. po ek/ ... a.— * 

Restas oukoraŭ kclknj numeroj 1 kaj 3. 

A bo no al Franca Esperantista. po taro 30.— 

Feuillot s oruyclapodiqueit do dorurmwtalton esperantist? : 


Ni rtltiras la atenton dc ninj Irgnntoj pri tiu tre intercsal publiknĵo. Ci aperas rc^gulc: ĉiu 
kaj era ahlonigas al lu antuunj por fornu dokumenlaron ncpr<* neresnn id ĉiu kiu interesigas 
pri run runvado kaj vulas gin propngandi knit celtrainj argmnrnluj. 

l .a cm iklopedio estas [ram lingvti. lant aperis 11 knjeroj La mum presto rstas 3 r »i» I*, fr 
Oni |>ovas mendi la <*m lMopediou ĉc Belga Ligo EspernntiRta. poŝtĉekkonto 1337.67. 
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LES ENTREPRISES 

DERKS 

226, Rogierstrato, BRUSELO 

Tel. : 15.19.92 

Entrepreno de 

KONSTRU AĴOJ 

LINGVOAAlATOROj 

Jen 20 teinoj on lingvoj esperanta, 
flandt a, germana, angla, itala, hun- 
gara, Ceha, japana kaj hispana; kun- 
ligitaj por 135 big, fr. Kun franca 
teksto : 150 fr. 

Restas mir kelkaj ekzcmpleroj. 

Skribu al 

S-ro M. RONSMANS, 

25, rue Paul Wemaere - Bruselo. 

C. C. P. 7619.69 

Por viaj esperantajoj, 
bbroj, insignoj k. c. 

P A S T F L O J 

Esperantista Librejo 

PASTILLE PECTCRALE 

24, Bodenbroekstrato, 24 

Tel. : 11.71 03 BRUSELO 

SWINNE 

f(iu anf(Qii havigos al vi nacilingvajn librojn, 
revuojn kaj gazelojn, k a i ctuspecan 
skribmaterialon. 

EN CIUJ APOTEKOJ \ 


illlllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllMIIIIIIIIMIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIllllllllllllllllllllllli j 

REĜA BELGA LIGO ESPERANTIST A 


| ASOCIO SEN PROFITA CELO | 

j|| PreziJanto : D-ro P. KEMPENEERS. avenue Montjoie. Bruselo. = 

= Vic Preziilanloj S-ro M. JAL MOT 1 L. 44. avenuo Do Bruyu, Wilrijck Antwerpen. 

= S-ro A. TASSIN. 1* rue Saint-Joseph. La Louviero. rE 

== Cenerala Sekretorio : S-ro Cl. VANDEVELDE, 178. Peter Benoitlaun, Merdbeke. = 

H Sebretario : S-ro J. VERD 1 ER. 78. avenue Mario lose. Woluwc-Sninl Lambert Bruselo = 

= Kasistino : S-ino J, PLYSON, 1 8*>. rue Jourdan. Snint Gillea-Bruselo. H 

J KOMBINATAJ KOTIZOJ | 

I Rep Belga Ligo Esperantista kaj Universal Esperanto Asocio I 

Ej I Si/up/a mcmbreco (cnhavcis niembrecon al la loka Grupo — so ckv.istns — al la 
I-igo kaj al la iulernucia orgunizajo; mjtigas ricevi la uaciun guzeton « Belga 
H Esperantisto > kaj la interrmcian kupouaron por sonoj) Ir 

= I'ami/ra membro (same» escepte la guzeton) . 

= II Mcmbreco bun imhvidua aliĝo al la internacia organizajo 
= a) Membra bun farlibro : 

= kiol slmpio membro: rirovns kromo la Jarlibron k.ij ĝian fiMonon ... 

E= b) Membro Abonanto 

~ kiol tiieiubro kuii Jurlibro. ricevus kromo la inoiialaii inter nation guzeton 

= < Esperanto > 

EE 1:) Membro Subfeuunlo : 

= kiol membro-abonanto ; pagus pli ultan kotizon por lielpi la (novation 

= III Bnnfamnta Membro moinvoie ttldonas ulnienaŭ aĵ fr. al sm kotizo. spccialc por belpi al =E 

1 R. B. E. E. I 

Pngu al via Inkn grupn; so no oLustas. al poilĉekkonto 1 5:57.67 rlc Roĝa Bdgu Ligo |§ 
= Esperantista. EE 
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